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Alpine Power – step by step together 
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Programma e informazioni generali: 

Excursions through Parco Paneveggio Pale San Martino Dolomites  and Val di Fiemme. Public 
meetings in Cavalese en Prato allo Stelvio. Biketrip from Mals im Vinschgau towards Prad am 
Stilfser Joch, via Glurns. Public debate in the visitors center of Stilfserjoch-National Park on  
the "Future of the Stelvio National Park"  
 

Venerdì,  20. 07. 2012:  

Escursione nel Parco di Paneveggio 

• Persona di contatto:  
Luigi Casanova  
Via delle Cesure, 23 
IT-38033 Cavalese 
Tel: +39-348-3592477 
Mail: gigi.casanova@virgilio.it  

• Ritrovo: Cavalese  
• Orario di partenza ore 9.00. Partenza per l’escursione da Paneveggio ore 9.30 
• Termine escursione: Paneveggio ore 16.30, rientro previsto a Cavalese ore 17.00. 
• Livello di difficoltà: facile 

Pernottamento: Booking Centre APT Val di Fiemme,   
 booking@visitfiemme.it , Tel. +39-0462 341419 

 
Da Cavalese trasferimento al Parco di Paneveggio. Escursione all’interno del Parco  (dal 
Centro visitatori di Paneveggio ci si dirigerà con facile escursione alla Malga Veneggia 
(possibilità di pranzo in malga) attraversando diversi ambienti del Parco.  

  

Sabato 21.07.2012: 

• Persona di contatto: see above 
• Ritrovo e partenza: Cavalese, ore 9.00. 
• Livello di difficoltà: facile 

Pernottamento: Booking Centre APT Val di Fiemme,   
 booking@visitfiemme.it , Tel. +39-0462 341419 

 
Al mattino  visita ad alcune realtà innovative della Val di Fiemme da definire (Centrale di 
Carano, Segheria della Val di Fiemme, Caseificio di Moena…). 

Pomeriggio: incontro pubblico Alpi e innovazione  presso Sala Bavarese del Comune di 
Tesero (da confermare).  

Programma  (provvisorio)  

Ore 15.00 - 15.30 Saluto delle autorità locali (Comune di Tesero, Comunità Territoriale della 
Val di Fiemme, Provincia di Trento, …..) 
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Ore 15.30-15.50 La CIPRA compie 60 anni (CIPRA Internazionale – CIPRA Italia)  

Ore 15.50 – 16.10: Dolomiti in rete (Cesare Lasen, Fondazione Dolomiti UNESCO) 

Ore 16.10 - 16.30: La filiera del legno e la certificazione forestale in Trentino (da definire) 

Ore 16.30-16.50: 1902, Primiero: la prima centrale idroelettrica nelle  Alpi   (ACSM Primiero) 
da confermare 

Ore 16.50-17.10 Cavalese verso l’autosufficienza energetica (Silvano Welponer, Sindaco di 
Cavalese) 

Ore 17.10-17.30 Tecnologia ed innovazione: l’esperienza de La Sportiva  (Lorenzo Delladio, 
Presidente La Sportiva) 

Ore 17.30-17-50 Aree protette del Trentino in rete (Claudio Ferrari, Provincia Autonoma di 
Trento) 

Ore 17.50-18.10 La ferrovia delle Dolomiti, un sogno realizzabile (Marco Melchiori, 
Vicedirettore Confindustria Belluno) da confermare 

Conclusioni a cura di CIPRA Italia  

Ore 19.30 buffet  

 

Domenica 22.07.2012 

Trasferimento in Val Venosta, pedalata lungo la valle e incontro pubblico a Prato allo 
Stelvio. 

• Persona di contatto: Andreas Riedl Te. +39- 328-5851721  info@umwelt.bz.it  
• Ritrovo partenza: Cavalese, ore 8.00  (oppure durante il tragitto) 
• Termine escursione: Prato allo Stelvio, ore 18.00. 
• Livello di difficoltà: facile 
• Pernottamento: http://www.prad.it/it/prato/estate/varie/ortles-valvenosta-altoadige.asp 

Da Cavalese ad Ora/Auer con bus (orari da stabilire). Da Ora/Auer in treno fino a Bolzano – 
Merano. Da qui si prosegue mediante la linea ferroviari a recentemente riattivata fino a Malles. 
Da Malles in bicicletta lungo la ciclabile, passando per Glorenza, fino a Prato allo Stelvio (circa 
12 km). 

In serata a Prato allo Stelvio incontro pubblico con le associazioni locali sul tema Futuro del 
Parco Nazionale dello Stelvio.  

Al termine buffet a base di prodotti locali bio offerto dal Dachverband fur Natur und 
Umweltshutzbund in Sudtirol. 

Lunedì 23.07.2012: possibilità di escursione al Passo Resia (da confermare) 
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I pernottamenti, i pasti (tranne il buffet di sabato sera e quello di domenica sera) ed i 
trasferimenti in treno/bus sono a carico dei partecipanti che dovranno provveder anche  
prenotare le camere nelle diverse località. Da Cavalese al Parco di Paneveggio e 
ritorno, in base al numero di partecipanti, verrà organizzato un trasferimento in 
bus/minibus. 

 

 

For information in your language feel free to conta ct us. The responsible guides 
speak English, French, Italian and German. 

 

 

 

The information on the website and tour descriptions will be updated periodically. It is worth to check 
them every now and then, especially before you start on a trip. 

Participation in the hiking an d biking tours is at your own risk. The cost of meals and accommodation 
have to be payed for individually. 

Die Informationen der Webseite und die Tourenbeschreibung werden fortlaufend aktualisiert. Es lohnt 
sich diese ab und an zu überprüfen, insbesondere bevor es los geht. 

Die Teilnahme an den Wanderungen erfolgt auf eigene Gefahr. Die Kosten für Verpflegung und 
Unterkunft müssen selbst getragen werden. 

Les informations sur le site Internet et la description des randonnées sont mises à jour régulièrement. 
Nous vous recommandons de vérifier ces informations sur le site avant le départ de la randonnée.  

La participation aux randonnées est aux risques et périls des participants. Les frais d'hébergement et 
de restauration sont également à la charge des participants. 

Le informazioni del sito e la descrizione degli itinerari sono costantemente aggiornate. È quindi 
opportuno verificare gli aggiornamenti, in particolare prima dei singoli appuntamenti.  

La partecipazione alle escursioni è a proprio rischio. I costi di vitto e alloggio sono a carico dei 
partecipanti.Sleeping accommodation and meals costs are supported by the participants 

Informacije na spletni strani z opisi izletov se bodo redno osveževale. Svetujemo vam, da spletno 
stran spremljate, še posebaj pred na¢rtovanim izletom. 

Udeležba na gorniških in kolesarskih izletih je na lastno odgovornost. Stroški prehrane in nastanitve 
krijejo udeleženci sami. 

 
 


